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150  KODIRANI PODACI ZA IME KORPORATIVNOG TELA

Polje se koristi za davanje dodatnih informacija o korporativnom telu.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
150 Kodirani podaci za ime korporativnog tela nr

a Tip upravnog organa nr
b Kod za savetovanje ili sastanak nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

150a  Tip upravnog organa

Kod označava tip upravnog organa (ovde ne spadaju akademske ustanove).

a federacija, samostalna država
V. primere 3, 4.

b pokrajina, republika, savezna država
V. primer 2.

c okrug, kotar, departman
d grad, opština itd.
e organ s nadležnostima na lokalnom nivou za više područja

Npr. međugradski, međuopštinski organi.

f međuvladina organizacija
g vlada u izgnanstvu ili ilegali
h nivo organa nije određen
y nije upravni organ

V. primer 1.

z drugi tip upravnog organa
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150b  Kod za savetovanje ili sastanak

Kod označava da li je korporativno telo sastanak. Sastanci uključuju savetovanja, simpozijume
itd. Mogu, ali ne moraju da budu upisani neposredno pod svojim imenom (v. polje 210, indikator
1).

0 korporativno telo nije savetovanje/sastanak
1 korporativno telo je savetovanje/sastanak

V. primer 9.

PRIMERI

1.
150 ⊔⊔ ay b0
210 02 aBrunel University. bEducation Liaison Centre

2.
150 ⊔⊔ ab b0
210 01 aOntario. bOffice of arbitration

3.
150 ⊔⊔ aa b0
210 01 aUnited States. bDepartment of Defense

4. *
150 ⊔⊔ aa b0
210 01 aSlovenija bSlovenska vojska

5. *
150 ⊔⊔ aa b0
152 ⊔⊔ bPPIAK
210 02 aKraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev

(Političko-teritorijalna jedinica na nivou države.)

6. *
150 ⊔⊔ af b0
152 ⊔⊔ bsgc
210 02 aMednarodni denarni sklad

(Međuvladina organizacija.)

7. *
150 ⊔⊔ aa b0
152 ⊔⊔ bPPIAK
210 01 9eng aUnited States bEmbassy in Slovenia

(Korporativno telo, podređeno političko-teritorijalnoj jedinici na nivou države.)

8. *
150 ⊔⊔ ay b0
152 ⊔⊔ bPPIAK
210 02 aSlovenska akademija znanosti in umetnosti bBiblioteka
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(Korporativno telo, podređeno nevladinoj organizaciji.)

9. *
150 ⊔⊔ ay b1
152 ⊔⊔ bPPIAK
210 02 aZveza bibliotekarskih društev Slovenije bStrokovno posvetovanje f2009

eMaribor
(Sastanak nevladine organizacije.)
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190  DATUM ROĐENJA/POČETKA/NASTANKA*

Polje koristimo u normativnim zapisima za lična imena (datum rođenja), korporativna tela (datum početka)
i naslove (datum nastanka).

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
190 Datum rođenja/početka/nastanka* nr

a Godina nr
b Mesec nr
c Dan nr

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Tačnost datuma

0 datum nije pouzdano utvrđen
1

1 datum je poznat
Datum pre ili posle nove ere

0 datum pre nove ere
2

1 datum posle nove ere

OPIS POTPOLJA

190a  Godina

Godinu upisujemo u obliku GGGG. Kada nam nije poznata tačna godina, decenija ili vek, na
odgovarajućim mestima upotrebimo znak pitanja.

190b  Mesec

Mesec upisujemo u obliku MM.

190c  Dan

Dan upisujemo u obliku DD.
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PRIMERI

1. *
190 11 a1946 b08 c02
200 ⊔1 aHorvat bSonja r03876

(Datum rođenja osobe je poznat.)

2. *
190 11 a1867 b12 c03
200 ⊔1 aMilčinski bFran f1867-1932

(Datum rođenja osobe je poznat.)

3. *
120 ⊔⊔ ab ba
152 ⊔⊔ aPPIAK
190 01 a1970
200 ⊔1 aKovačevič bMarijan

(Godina rođenja autora nije pouzdano utvrđena.)

4. *
152 ⊔⊔ aPPIAK
190 10 a0427
200 ⊔0 aPlato

(Autor je rođen 427. godine pre nove ere.)

5. *
152 ⊔⊔ asgc
190 11 a1717 b05 c13
200 ⊔0 aMarija Terezija cnemška cesarica f1717-1780

(Datum rođenja osobe je poznat.)

6. *
152 ⊔⊔ asgc
190 00 a13??
200 ⊔0 aAmenofis dIV cfaraon f13..-1334? pr. n. št.

(Godina/decenija rođenja osobe, koja je živela u 14. veku pre naše ere, nije
poznata.)

7. *
152 ⊔⊔ aPPIAK
190 11 a1993 b11 c01
210 02 aEvropska unija

(Datum osnivanja korporativnog tela je poznat.)

8. *
152 ⊔⊔ bsgc
190 11 a1847
240 ⊔⊔ aPrešeren, France tPoezije

(Prešernove Poezije prvi put su izašle 1847. godine.)
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191  DATUM SMRTI/PRESTANKA/ZAVRŠETKA*

Polje koristimo u normativnim zapisima za lična imena (datum smrti), korporativna tela (datum prestanka) i
naslove (datum nastanka poslednjeg broja serijske publikacije ili poslednjeg dela monografske publikacije).

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
191 Datum smrti/prestanka/završetka* nr

a Godina nr
b Mesec nr
c Dan nr

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Tačnost datuma

0 datum nije pouzdano utvrđen
1

1 datum je poznat
Datum pre ili posle nove ere

0 datum pre nove ere
2

1 datum posle nove ere

OPIS POTPOLJA

191a  Godina

Godinu upisujemo u obliku GGGG. Kada nam nije poznata tačna godina, decenija ili vek, na
odgovarajućim mestima upotrebimo znak pitanja.

191b  Mesec

Mesec upisujemo u obliku MM.

191c  Dan

Dan upisujemo u obliku DD.
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PRIMERI

1. *
190 11 a1758 b02 c03
191 11 a1819 b01 c08
200 ⊔1 aVodnik bValentin

(Datum smrti osobe je poznat.)

2. *
190 11 a1914 b12 c14
191 11 a1988 b02 c26
200 ⊔1 aMilčinski bFrane f1914-1988

(Datum smrti osobe je poznat.)

3. *
152 ⊔⊔ aPPIAK
190 11 a1928
191 01 a1992
200 ⊔1 aBezjak bSilva r03132

(Godina smrti autora nije pouzdano utvrđena.)

4. *
152 ⊔⊔ aPPIAK
190 10 a0106
191 10 a0043
200 ⊔1 aCicero bMarcus Tullius

(Autor je umro 43. godine pre nove ere.)

5. *
152 ⊔⊔ bsgc
190 01 a1162
191 11 a1227 b08 c18
200 ⊔0 aDžingiskan f1162?-1227

(Datum smrti osobe je poznat.)

6. *
152 ⊔⊔ bsgc
190 00 a06??
191 00 a0627
200 ⊔0 aAsurbanipal casirski kralj f6..-627? pr. n. št.

(Godina smrti osobe, koja je živela u 7. veku pre nove ere, nije pouzdano
utvrđena.)

7. *
152 ⊔⊔ aPPIAK
190 11 a1961
191 11 a1996 b06 c03
210 02 aTovarna avtomobilov in motorjev Maribor

(Datum, kada je korporativno telo prestalo da postoji pod tim imenom, je poznat.)

8. *
152 ⊔⊔ bsgc
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190 11 a1881
191 11 a1941
230 ⊔⊔ aLjubljanski zvon

(Časopis Ljubljanski zvon izlazio je od 1881. godine do 1941. godine.)
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192  PODVRSTA ENTITETA*

Polje sadrži kodirane podatke, koji se odnose na podvrstu entiteta, koju normativni zapis kao celina opisuje.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
192 Podvrsta entiteta* nr

a Podvrsta entiteta nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

192a  Podvrsta entiteta

Kod označava podvrstu entiteta.

aa vladari i članovi vladarskih porodica
ab božanstva i mitološki likovi
ac legendarni i izmišljeni likovi
ad antičke ličnosti
ae pseudonimi
af kolektivni pseudonimi
ag ostale ličnosti
ba preduzeća, privredne kompanije
bb organi lokalne vlasti
bc muzičke grupe
bd verske upravne jedinice
be projekti i programi nalik na projekte
bf zgrade, građevinske celine koje nisu geografska imena
bg sastanci i drugi slični događaji
bh pojedina vozila koja imaju svoja imena
bi izmišljene korporacije
bj ostale korporacije
ca države (bez antičkih država), savezne države
cb antički gradovi i države
cc lokalna vlast i administrativne jedinice
cd prirodne geografske jedinice, biogeografske i paleografske jedinice
ce zgrade, građevinske celine, spomenici, nadgrobni spomenici (geografska imena)
cf manje geografske jedinice unutar mesta (bez zgrada i građevinskih celina)
cg granice, demarkacione linije
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ch vanzemaljski prostor
ci izmišljena geografska imena
cj ostala geografska imena
ea visoke plemićke i vladarske porodice
eb izmišljene porodice
ec ostale porodice
fa pojedina dela, bez muzičkih dela
fb muzička dela
fc izražajni oblici
fd zbirke
ja etničke grupe
jb ličnosti s obzirom na aktivnosti, ponašanja ili uslove
jc delovi organizama
jd hemijski elementi i spojevi
je pojedini istorijski događaji
jf jezici
jg proizvodi i robne marke (bez programske opreme)
jh programska oprema
ji vokalna i instrumentalna izvođačka sredstva
jj muzičke postavke
jk ostali pojmovi

PRIMERI

1. *
152 ⊔⊔ bsgc
192 ⊔⊔ abf
210 02 aHutterjev blok cMaribor, Slovenija
340 ⊔⊔ aStanovanjski blok v centru Maribora, ki ga je nemški tovarnar Josip Hutter

dal zgraditi za svoje zaposlene, arhitekta Jaroslav Černigoj in Aleksander Dev
1940-1944.
(U SGC zgrade u upotrebi tretiramo kao korporativna tela. Zato u zapisu za
mariborski Hutterov blok koristimo kod "bf".)

2. *
152 ⊔⊔ bsgc
192 ⊔⊔ ace
215 ⊔⊔ aGrad Kamen (Begunje na Gorenjskem, Slovenija)
356 ⊔⊔ aZgrajen v 12. stoletju; v 15. stoletju prezidan, po potresu 1511 temeljito

obnovljen, v 1. polovici 18. stoletja je začel propadati, zdaj je spomeniško
zaščiten; vidne romanske, gotske in renesančne prvine.
(Ruševine dvoraca u SGC tretiramo kao geografska imena. Zato u zapisu za
dvorac Kamen koristimo kod "ce".)

3. *
152 ⊔⊔ bsgc
192 ⊔⊔ aab
200 ⊔0 9slv aTriglav cslovansko božanstvo
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4. *
152 ⊔⊔ bsgc
192 ⊔⊔ afb
240 ⊔⊔ 9slv aKogoj, Marij, 1892-1956 tČrne maske
300 1⊔ aOpera slovenskega komponista Marija Kogoja v 2 dejanjih, po libretu

istoimenskega besedila ruskega pisatelja Leonida Andrejeva in v slovenskem
prevodu Josipa Vidmarja, v 2 dejanjih in 4 slikah, krstno uprizorjena 7. maja 1929
v Ljubljani.

5. *
152 ⊔⊔ bsgc
192 ⊔⊔ aea
220 ⊔⊔ aHabsburžani cvladarska rodbina

6. *
152 ⊔⊔ bsgc
192 ⊔⊔ aje
250 ⊔⊔ nb mb3 aMarčna revolucija (1848-1849)
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POTPOLJE 2 – KOD SISTEMA

Potpolje označava opisna kataloška pravila ili sistem predmetnih oznaka kojem pripada pristupna tačka.
Potpolje koristimo kada se sistem predmetnih oznaka razlikuje od sistema koji je naveden u polju 152.

Potpolje možemo da koristimo u poljima 4XX i 7XX.

Određene su sledeće vrednosti kodova:

bnf Bibliothèque nationale de France (BNF)
lc Library of Congress Subject Headings (LCSH)

mesh Medical Subject Headings (MeSH)
naf Library of Congress/NACO Authority File (LC/NAF)
ram Répertoire d'autorité-matière encyclopédique et alphabétique unifié

(RAMEAU)
sears Sears List of Subject Headings (Sears)
sgce COBISS.SI General List of Subject Headings

PRIMERI

1. *
100 ⊔⊔ ba cslv gba
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aSava (vodotok)
715 ⊔⊔ 2sgce 8eng aSava River

(U polju 715 je engleski oblik imena iz polja 215.)
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250  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA
PREDMETNA OZNAKA

Polje sadrži predmetnu pristupnu tačku u obliku tematske predmetne oznake.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
250 Normativna pristupna tačka – tematska

predmetna oznaka
nr

a Početni element nr
n Kod za predmetnu kategoriju nr
m Kod za predmetnu potkategoriju nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolja x, y i z opisana su u poglavlju Določila, a potpolje 9 u poglavlju Kontrolna podpolja.

250a  Početni element

Izraz u obliku koji propisuje upotrebljeni sistem predmetnih pristupnih tačaka.

250n  Kod za predmetnu kategoriju

Kod označava predmetnu kategoriju.

a akteri
Pojmovi koji predstavljaju uzročnike, učesnike, predstavnike ili izvođače neke akcije
(individualne ili kolektivne): demografske grupe, organizacije i organizmi.

b akcije
Pojmovi za različite vrste funkcionisanja: aktivnosti, discipline i procesi.

c stvari
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Pojmovi koji se odnose na opipljive ili apstraktne entitete: oblici, objekti, predmeti, prostor,
supstance i nematerijalna sredstva.

d vreme
Pojmovi koji su povezani s hronologijom: periodi i ostali hronološki pojmovi.

250m  Kod za predmetnu potkategoriju

Kod označava predmetnu potkategoriju.

a1 demografske grupe
Grupe osoba, koje ne pripadaju nijednoj organizaciji, i pojedinci kao deo grupe koja je
određena na osnovu specifične karakteristike, kao što je ponašanje, aktivnost ili stanje (pravno,
radno, društveno, fizičko i mentalno stanje, civilni status, srodstvo, pol, starost, geografska i
nacionalna pripadnost). Primeri: Geolozi, Nezaposleni, Neoženjeni muškarac, Slovenke.

a2 organizacije
Zajednice ljudi sa određenim zajedničkim ciljem, bez obzira na to kako i zbog čega
su organizovane. Organizacije u različitim sektorima delatnosti, javne ustanove i delovi
organizacija. Primeri: Zdravstvene ustanove, Kulturna društva, Muzeji, Sudovi.
Izuzeci: Grupe ljudi, koje nisu organizovane, svrstavamo u "a1"; organizacije, kod kojih
je važnija fizička struktura (npr. fabrike) i ne organizacioni aspekt (npr. kod biblioteka),
svrstavamo u "c2"; same ekonomske delatnosti (npr. prehrambena industrija), a ne organizacije,
koje su kolektivni akteri u toj delatnosti (npr. kod prehrambenih preduzeća), svrstavamo u "b1".

a3 organizmi
Živi organizmi (mikroorganizmi, biljke, životinje, ljudi), njihovi anatomski delovi i grupe
organizama. Primeri: Fosili, Trešnja (biljka), Divlji kanarinac, Neandertalci, Rameni zglob,
Lovački psi, Kolonije (životinje).
Izuzeci: Grupe ljudi svrstavamo u "a1"; biljne zajednice u prostoru (šume i sl.) svrstavamo u
"c4"; osnovne hemijske sastojke svrstavamo u "c5".

b1 aktivnosti
Akcije koje obavlja jasno definisan direktni akter. To su prevashodno pojmovi iz različitih
disciplina, odnosno oblasti: umetnosti i književnosti, nauke i tehnike, ekonomije, prava,
istorije, društva, vojske, politike, vere, informacione nauke, seksualnosti, sporta i rekreacije,
uprizorenih aktivnosti, misaonih aktivnosti i dr. Tu spadaju i opšti pojmovi, kao što je akcija,
upotreba i sl. Primeri: Muzika, Tehnološke inovacije, Veganstvo, Katalogizacija, Olimpijske
igre, Tenis, Bitka kod Akcijuma (Rim, 31. pre nove ere).
Izuzeci: Akcije, koje nemaju direktnog aktera i nastaju usled nekog uzroka (prirodnog,
društvenog itd.) svrstavamo u "b3"; prilikom prekrivanja sa drugim pojmovima prednost
dajemo drugim pojmovima.

b2 discipline
Akcije, koje su povezane sa istraživačkom delatnošću, sa sakupljanjem i širenjem znanja i
koje imaju formalizovanu organizacionu strukturu (istraživački centri, univerzitetski instituti,
naučne publikacije itd.). Tu spadaju nauka, humanističke i društvene nauke, medicina, tehnika
i opšte primenljive discipline (npr. statistika, informacione nauke). Primeri: Paleontologija,
Leksikologija, Etika, Bibliografija, Nauka o životnoj sredini, Krivično pravo.
Izuzeci: Pseudodiscipline (npr. astrologija) i discipline u kojima praktične komponente jasno
preovladavaju nad istraživačkim (npr. hirurgija) svrstavamo u "b1".

b3 procesi
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Akcije, koje ne uzrokuje samo jedan akter (osoba ili organizacija), već imaju neki uzrok
(prirodni ili društveni). Tipični primeri su biološki procesi (npr. bolesti) ili društveni procesi
(npr. kulturni pokreti). Tu spadaju različiti procesi, npr. fizički, biološki, hemijski, psihološki,
zatim procesi u životnoj sredini, ekonomski, kulturni, istorijski itd. Primeri: Starenje, Tropski
cikloni, Mir, Budizam, Religija i društveni problemi, Epidemije, Svetski rat (1939–1945).
Izuzeci: ako je reč o akciji, koju nije prouzrokovao samo jedan akter, a u isto vreme aspekt
procesa ne preovladava, svrstavamo je u "b1".

c1 oblici
Entiteti, koji su predmetni, apstraktni ili su plod ljudske kreativnosti i imaju svoje oblike
izraza (pisanog, muzičkog itd.). Tu spadaju odrednice za "žanrove" i "oblike", koje dokumente
predstavljaju na stvaran način kao fizički oblik (predmetni oblik) ili na apstraktan način, kao
oblik intelektualne aktivnosti (poruka oblika). Zastupljene su različite oblasti komunikacije:
jezik (pisma, retoričke figure, jezici), umetnost i uprizorene aktivnosti (scenariji, portreti),
književnost (književne vrste i žanrovi, narodna književnost), muzika (muzički žanrovi i dela).
Primeri: Knjige, Metonimija, Slovenački jezik, Prevodi na francuski, Bajke, Simfonija.
Izuzeci: Dokumente kod kojih fizički oblik nije od primarnog značaja, već su prevashodno
sredstvo za postizanje nekog cilja (npr. statuti) svrstavamo u "c6".

c2 objekti
Stvari koje možemo da dodirnemo i koje su nepokretne. Prostor mogu da zauzimaju trajno
ili privremeno (npr. gradilište). Tu spadaju različite konstrukcije (npr. zgrade) i infrastruktura.
Primeri: Amfiteatri, Laboratorije, Balkoni, Oltari, Noseće konstrukcije, Utvrđenja, Prokopi.

c3 predmeti
Stvari koje možemo da dodirnemo i koje su pokretne. Tu spadaju i stvari veoma velikih
dimenzija, ako su barem potencijalno pokretne. Preovladava fizički aspekt. Primeri: Talismani,
Gitara, Arheološki ostaci, MAN (teretna vozila), Avioni.
Izuzeci: Predmete, koji nisu pokretni, svrstavamo u "c2" (ako se svojstva jednog i drugog
preklapaju, prednost dajemo objektima); fizičke nosioce informacija, kod kojih je sadržaj
podataka ili poruka u prvom planu, svrstavamo u "c1".

c4 prostor
Pojmovi iz okruženja, pokrajine, oblasti i ostali pojmovi, koji su povezani sa obimom, ali ne i sa
entitetima, koji taj prostor zauzimaju. Tu spadaju i svi pojmovi povezani sa vasionom. Primeri:
Bašte, Sela, Lečilišta, Države Evropske unije, Zemlja, Atmosfera, Zvezde.
Izuzeci: Ako stvari trajno zauzimaju fizički prostor, koji je suštinski izmenjen usled ljudskog
posezanja, a ne samo usled izmene pokrajine, svrstavamo ih u "c2". Građevinsko zemljište (npr.
stambeno zemljište, urbano područje) svrstavamo u "c2", kada aspekt gradnje zaseni prostornu
prirodu pojma, dakle, ako su zastupljena sa arhitektonskog i inženjerskog aspekta, a ne sa
društvenog, urbanističkog ili ekološkog.

c5 supstanca
Pojmovi, koji se odnose na supstancu (sastav, svojstva, fizičko stanje), i same supstance:
hemijski elementi, hemijske i fizičke supstance te proizvodi, odnosno materijali, koji su
podvrgnuti određenoj transformaciji, ali još nisu predmeti (ekstrakti, prerađeni proizvodi,
poluproizvodi). Tu spadaju i proizvodi koji, uprkos transformaciji, ne gube svoju prirodu
supstance (namirnice, lekovi i sl.). Primeri: Mikrostruktura, Fizička svojstva, Natrijum,
Minerali, Voda, Smog, Atomi, Vitamin C, Med, Vino, Ovčje meso, Trešnje (plodovi),
Antibiotici.
Izuzeci: Krajnje proizvode svrstavamo u "c3"; nematerijalne proizvode ljudske aktivnosti
svrstavamo u "c6" ili u "c1".

c6 nematerijalna sredstva
Stvari, elementi, situacije i apstraktni pojmovi, koji su sredstvo kojim želimo nešto da
postignemo. Predmetni sastavni delovi su sekundarni (npr. bilansi stanja, pravni akti su
prevashodno računovodstveno i pravno sredstvo, a tek onda dokumenti). Tu spadaju opšte
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korišćena sredstva, sredstva vrednovanja i ostala sredstva povezana sa disciplinama i
aktivnostima, kao što su ekonomska i pravna sredstva, filozofski pojmovi i sredstva nauke
i tehnologije sa svojim konceptima, metodama i teorijama. Primeri: Novac, Dohodak,
Finansijsko tržište, Odgovornost (pravo), Zakonodavstvo, Prava žena, Bit, Sholastika,
Avogadrov zakon, Darvinizam, Teorija skupova.
Izuzeci: Dokumente, kod kojih je u prvom planu fizički oblik i nisu prevashodno sredstvo za
postizanje nekog cilja, svrstavamo u "c1".

d1 periodi
Vremenski intervali i razdoblja u ljudskoj i zemaljskoj istoriji. Primeri: Dani, Avgust, Leto,
Advent, Pubertet, Starost, Neolit, Srednji vek, 1. vek, 1980. (godina), Sveta godina (2000).

d2 ostali hronološki pojmovi
Opšti pojmovi kod kojih je u prvom planu vremenski aspekt. Primeri: Tačnost (vreme),
Kašnjenje, Radno vreme, Godišnjice, Praznici.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži prioritetni oblik tematske predmetne oznake kao predmetne pristupne tačke, koja je određena
u skladu sa sistemom predmetnih oznaka.

U SGC potpodele koristimo samo u uputnim zapisima.

SRODNA POLJA

450 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA
550 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA
750 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – TEMATSKA

PREDMETNA OZNAKA

PRIMERI

1.
250 ⊔⊔ aEducation yItaly

2.
250 ⊔⊔ aConstruction industry xLaw and legislation

3.
250 ⊔⊔ aBiology xPeriodicals

4. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nb mb2 aAntropologija
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5. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nb mb3 aOrganska sinteza (kemija)

6. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nc mc3 aTrobila

7. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nb mb1 aŽelezniški promet

8. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ na ma2 aSupermarketi

9. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nc mc6 aLinux (operacijski sistem)

10. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nc mc2 aŽelezobetonske stavbe

11. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nc mc4 aVelemesta
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320  OPŠTA TUMAČNA NAPOMENA

Polje koristimo u opštim tumačnim zapisima za objašnjenja koja pomažu prilikom pretraživanja i sortiranja.
Reč ili fraza sa koje upućujemo data je u polju 2XX, a objašnjenje u polju 320.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
320 Opšta tumačna napomena r

a Tekst napomene nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

320a  Tekst napomene

Tekst tumačne napomene.

PRIMERI

1.
001 ⊔⊔ bz
200 ⊔0 aDe la
320 ⊔⊔ aFor names beginning with a prefix, search under the prefix (under each element

if the prefix is made up of multiple words) as well as under the name following the
prefix.
(Kod u potpolju 001b označava opšti tumačni zapis. U napomeni je dato uputstvo
za pretraživanje ličnih imena koja počinju prefiksom.)
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9XX  BLOK ZA NACIONALNU
UPOTREBU

SPISAK POLJA

911 Izvor imena*
915 Nepovezana uputnica – lično ime**
916 Napomena o konverziji*
950 Nepovezana srodna pristupna tačka*
990 Prevezivanje*
991 Napomene urednika*
992 Polje za lokalne potrebe*

Blok sadrži podatke od nacionalnog/lokalnog značaja, koji nisu namenjeni međunarodnoj razmeni.
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915  NEPOVEZANA UPUTNICA – LIČNO IME**

Polje 915 se koristilo u normativnim zapisima, koji su kreirani porgramski na osnovu podataka iz
bibliografskih zapisa. U ponovljivo polje 915 prilikom inicijalne konverzije preneti su varijantni oblici
imena (varijantne pristupne tačke) iz onih polja 901 i 902 u bibliografskoj bazi podataka koja nisu pravilno
povezana sa pripadajućim poljima 701 i 702 (nedostajalo je npr. potpolje 7016 za povezivanje polja 701
i 901, odnosno 702 i 902).

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
915 Nepovezana uputnica – lično ime** r

a Početni element nr
b Preostali deo imena nr
c Dodaci imenu (ne datumi) r
d Rimski brojevi nr
f Datumi nr
5 Kod za odnos nr

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
1 Nije definisan

Način unosa imena
0 unosi se samo ime ili ime i prezime

2

1 unosi se prezime i ime

Indikator označava da li je ime uneto u prirodnom redosledu (samo ime ili ime i prezime) ili u invertovanom
obliku (prezime i ime).

OPIS POTPOLJA

Potpolja od a do f opisana su kod polja 200, a potpolje 5 u poglavlju Kontrolna podpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Pristupna tačka u polju 915 je varijantni ili nepreferentni oblik imena.

Budući da su se podaci u polje 915 preneli automatski iz nepotpunih bibliografskih zapisa, treba proveriti
da li je stvarno reč o varijantnom obliku imena navedenog u polju 200.
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PRIMERI

1. *
200 ⊔1 aMaček bJože r00338
915 ⊔1 aLeskovšek bMirko

(U bibliografskom zapisu polje 901 nije povezano sa pripadajućim poljem 701te
se zato u normativnom zapisu pojavilo neodgovarajuće ime u polju 915.)

915 - 2 © IZUM, oktobar 2020, prevod: januar 2021.



COMARC/A Dodatak A.1

A  SPISAK POLJA/POTPOLJA

A.1  NORMATIVNI ZAPISI (CONOR)

Legenda:
Ind. : Indikatori (podrazumevane vrednosti)
⊔ : Prazno, bez indikatora

PN : Lična imena
CB : Korporativna tela
- : Potpolje nije prisutno.
0 : Potpolje postoji u modelu.
1 : Potpolje je obavezno.
Pon. : Ponovljivost
R : Potpolje je ponovljivo.
NR : Potpolje nije ponovljivo.

Duž. : Dužina
v : Možemo uneti manji broj od propisanog broja znakova.
Pod. : Podrazumevana vrednost

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB

000 SISTEMSKO POLJE ⊔⊔ NR

001 IDENTIFIKATOR ZAPISA ⊔⊔ NR
a Status zapisa 1 1 NR 1 n
b Vrsta zapisa 1 1 NR 1 x
c Vrsta entiteta 1 1 NR 1 a1

g Kod potpunosti zapisa 0 0 NR 1
x Broj zapisa za zamenu* 0 0 NR 200v

010 MEĐUNARODNI STANDARDNI
IDENTIFIKATOR IMENA (ISNI)

⊔⊔ NR

a Broj 0 0 NR 16v

y Poništeni ISNI 0 0 R
z Pogrešni ISNI 0 0 R

017 DRUGI IDENTIFIKATORI ⊔⊔ R
a Identifikator 0 0 NR 79v

b Objašnjenje 0 0 NR
z Pogrešni identifikator 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 NR 20v

035 KONTROLNI BROJEVI ZAPISA U DRUGIM
SISTEMIMA

⊔⊔ R

a Broj 0 0 NR

1 Podrazumevana vrednost vrste entiteta različita je u pojedinim maskama za unos. Tako je u masci PN podrazumevana vrednost
"a", a u masci CB je "b".
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB

z Otkazani ili nevažeći broj 0 0 R

100 OPŠTI PODACI O OBRADI ⊔⊔ NR
b Kod za status normativne pristupne tačke 1 1 NR 1
c Jezik katalogizacije 1 1 NR 3 slv2

d Kod za transliteraciju3 - - NR 1
g Pismo katalogizacije 1 1 NR 2 ba4

101 JEZIK ENTITETA ⊔⊔ NR
a Jezik 0 0 R 3

102 NACIONALNOST ENTITETA ⊔⊔ NR
a Država 0 0 R 3
b Regija 0 0 R 2

106 UPOTREBA PRISTUPNE TAČKE KAO
PREDMETNE OZNAKE

⊔⊔ NR

a Oznaka upotrebe 0 0 NR 1 05

120 KODIRANI PODACI ZA LIČNO IME ⊔⊔ NR
a Pol 0 - NR 1
b Lično ime se razlikuje ili se ne razlikuje 1 - NR 1

150 KODIRANI PODACI ZA IME
KORPORATIVNOG TELA

⊔⊔ NR

a Tip upravnog organa - 0 NR 1
b Kod za savetovanje ili sastanak - 0 NR 1

152 PRAVILA ⊔⊔ NR
a Kataloška pravila 0 0 NR 10v PPIAK4

190 DATUM ROĐENJA/POČETKA/
NASTANKA*

11 NR

a Godina 0 0 NR 4
b Mesec 0 0 NR 2
c Dan 0 0 NR 2

191 DATUM SMRTI/PRESTANKA/
ZAVRŠETKA*

11 NR

a Godina 0 0 NR 4
b Mesec 0 0 NR 2
c Dan 0 0 NR 2

200 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME6

⊔1 NR

a Početni element 1 - NR
b Preostali deo imena 0 - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - R
d Rimski brojevi 0 - NR
f Datumi 0 - NR
r Šifra istraživača* 0 - NR 5v

7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 3

2 Podrazumevana vrednost jezika katalogizacije zavisi od jezika koji se koristi u COBISS sistemu.
3 Potpolje se koristi u COBISS sistemima u kojima se vode katalozi na više pisama ili jezika.
4 Podrazumevana vrednost je različita u zavisnosti od COBISS sistema.
5 Podrazumevana vrednost je postavljena samo u masci za unos CB.
6 Polje je ponovljivo u COBISS sistemima u kojima se vode katalozi na više pisama.
7 Potpolje se koristi u COBISS sistemima u kojima se vode katalozi na više pisama ili jezika.
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COMARC/A Dodatak A.1

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB

210 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA6

02 NR

a Početni element - 1 NR
b Potpodela - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 R
d Redni broj sastanka - 0 NR
e Mesto sastanka - 0 R
f Godina sastanka - 0 NR 9v

g Invertovani element - 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 NR

7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 3

300 INFORMATIVNA NAPOMENA 0⊔ R
a Tekst napomene 0 0 NR

320 OPŠTA TUMAČNA NAPOMENA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 NR

330 OPŠTA NAPOMENA O PRIMENI 0⊔ R
a Tekst napomene 0 0 NR

340 NAPOMENA O BIOGRAFIJI I DELU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 - NR

400 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔1 R

a Početni element 0 - NR
b Preostali deo imena 0 - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - R
d Rimski brojevi 0 - NR
f Datumi 0 - NR
5 Kod za odnos 0 - NR 4v

7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - NR 3

410 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

02 R

a Početni element - 0 NR
b Potpodela - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 R
d Redni broj sastanka - 0 NR
e Mesto sastanka - 0 R
f Godina sastanka - 0 NR 9v

g Invertovani element - 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 NR

5 Kod za odnos - 0 NR 4v

7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 NR 3

500 SRODNA ODREDNICA – LIČNO IME ⊔1 R
a Početni element 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 NR
f Datumi 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 NR 70v
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Dodatak A.1 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB

5 Kod za odnos 0 0 NR 4v

7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 3

510 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

02 R

a Početni element 0 0 NR
b Potpodela 0 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 0 NR

3 Broj zapisa 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 NR 4v

7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke7 - - NR 3

686 DRUGE KLASIFIKACIJE ⊔⊔ R
a Broj 0 - NR 70v

2 Kod sistema 0 - NR 20v

700 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – LIČNO
IME8

⊔1 R

a Početni element - - NR
b Preostali deo imena - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - R
d Rimski brojevi - - NR
f Datumi - - NR
3 Broj zapisa - - NR 15v

7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke - - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - NR 3

710 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – IME
KORPORATIVNOG TELA8

02 R

a Početni element - - NR
b Potpodela - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - R
d Redni broj sastanka - - NR
e Mesto sastanka - - R
f Godina sastanka - - NR
g Invertovani element - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- - NR

3 Broj zapisa - - NR 15v

7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke - - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - NR 3

810 PODATAK JE U ⊔⊔ R
a Podatak o izvoru 0 0 NR
b Nađeni podatak 0 0 NR

815 PODATAK NIJE U ⊔⊔ NR

8 Polje se koristi u COBISS sistemima u kojima se vode katalozi na više jezika.
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COMARC/A Dodatak A.1

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB

a Podatak o izvoru 0 0 R

820 PODACI O KORIŠĆENJU ILI PRIMENI ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 R

830 OPŠTA NAPOMENA KATALOGIZATORA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 R

835 PODACI O IZBRISANOJ PRISTUPNOJ
TAČKI

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 0 R
b Pristupna tačka koja zamenjuje 0 0 R
d Datum transakcije 0 0 NR 8v

836 PODACI O ZAMENJENOJ PRISTUPNOJ
TAČKI

⊔⊔ R

b Zamenjena pristupna tačka 0 0 NR
d Datum transakcije 0 0 NR 8v

856 ELEKTRONSKA LOKACIJA I PRISTUP 4⊔ R
a Naziv hosta 0 0 R
b Broj za pristup 0 0 R
c Podaci o kompresiji 0 0 R
d Putanja 0 0 R
e Datum i sat korišćenja i pristupa - - NR 12v

f Elektronski naziv 0 0 R
g Jedinstveni naziv izvora (URN) 0 0 R
h Izvođač zahteva (korisničko ime) 0 0 NR
i Komanda 0 0 R
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi (BPS) 0 0 NR
k Lozinka 0 0 NR
l Prijavljivanje 0 0 NR
m Pomoć prilikom pristupa 0 0 R
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a 0 0 NR
o Operacioni sistem 0 0 NR
p Vrata (port) 0 0 NR
q Vrsta datoteke 0 0 NR
r Podešavanja 0 0 NR
s Veličina datoteke 0 0 R
t Emulacija terminala 0 0 R
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) 0 0 NR
v Sati u kojima je moguć pristup 0 0 R
x Interna napomena 0 0 R
y Način pristupa 0 0 NR
w Kontrolni broj zapisa 0 0 R
z Javna napomena 0 0 R

911 IZVOR IMENA* ⊔⊔ NR
a Šifra ustanove/organizacije 0 0 R 20v

b Najčešći kreator 0 - NR
c Frekvencija 0 0 NR

915 NEPOVEZANA UPUTNICA – LIČNO IME** 1⊔ R
a Početni element - - NR
b Preostali deo imena - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - R
d Rimski brojevi - - NR
f Datumi - - NR
5 Kod za odnos - - NR 1v
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Dodatak A.1 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB

916 NAPOMENA O KONVERZIJI* ⊔⊔ R
x Tekst napomene 0 - NR

990 PREVEZIVANJE* ⊔⊔ R
a Datum 0 0 NR 8v

b ID bibliografskog zapisa 0 0 R 10v

n ID normativnog zapisa 0 0 NR 15v

992 POLJE ZA LOKALNE POTREBE* ⊔⊔ NR
b Oznake zapisa 0 0 NR
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COMARC/A Dodatak A.2

A  SPISAK POLJA/POTPOLJA

A.2  SGC ZAPISI

A.2.1  NORMATIVNI ZAPISI (SGC)
Legenda:

Ind. : Indikatori (podrazumevane vrednosti)
⊔ : Prazno, bez indikatora

PN : Lična imena
CB : Korporativna tela
GN : Geografska imena
FN : Porodična imena
UT : Naslovi
NT : Ime/naslov
ET : Ime/dogovoreni naslov za pravne i religijske tekstove
TN : Tematske predmetne oznake

FS : Oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike
- : Potpolje nije prisutno.
0 : Potpolje postoji u modelu.

1 : Potpolje je obavezno.
Pon. : Ponovljivost

R : Potpolje je ponovljivo.
NR : Potpolje nije ponovljivo.
Duž. : Dužina
v : Možemo uneti manji broj od propisanog broja znakova.
Pod. : Podrazumevana vrednost

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

000 SISTEMSKO POLJE ⊔⊔ NR

001 IDENTIFIKATOR ZAPISA ⊔⊔ NR
a Status zapisa 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1 n
b Vrsta zapisa 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1 x
c Vrsta entiteta 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1 a1

g Kod potpunosti zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 1
x Broj zapisa za zamenu* 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 200v

035 KONTROLNI BROJEVI ZAPISA U
DRUGIM SISTEMIMA

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

1 U masci PN podrazumevana vrednost je "a", u masci CB vrednost   "b", u masci GN vrednost "c", u masci FN vrednost "e", u
masci UT vrednost "f", u masci NT vrednost "h", u masci ET vrednost "i", u masci TN vrednost "j", a u masci FS vrednost "l".
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

z Otkazani ili nevažeći broj 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

100 OPŠTI PODACI O OBRADI ⊔⊔ NR
b Kod za status normativne pristupne tačke 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1
c Jezik katalogizacije 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 3 slv
d Kod za transliteraciju 0 0 - 0 0 0 0 - - NR 1
g Pismo katalogizacije 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 2 ba

101 JEZIK ENTITETA ⊔⊔ NR
a Jezik 0 0 - 0 0 0 0 - - R 3

102 NACIONALNOST ENTITETA ⊔⊔ NR
a Država 0 0 - 0 0 0 0 - - R 3 xxx2

b Regija 0 0 - 0 0 0 0 - - R 2

106 UPOTREBA PRISTUPNE TAČKE KAO
PREDMETNE OZNAKE

⊔⊔ NR

a Oznaka upotrebe 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1

120 KODIRANI PODACI ZA LIČNO IME ⊔⊔ NR
a Pol 1 - - - - - - - - NR 1
b Lično ime se razlikuje ili se ne razlikuje 1 - - - - - - - - NR 1

123 KODIRANI PODACI ZA
GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

d Koordinate - najzapadnija geografska
dužina

- - 0 - - - - - - NR 8

e Koordinate - najistočnija geografska
dužina

- - 0 - - - - - - NR 8

f Koordinate - najsevernija geografska
širina

- - 0 - - - - - - NR 8

g Koordinate - najjužnija geografska širina - - 0 - - - - - - NR 8

128 KODIRANI PODACI ZA OBLIK
MUZIČKOG DELA I TONALITET

⊔⊔ R

a Oblik muzičkog dela - - - - 0 0 - - - NR 3v

d Tonalitet ili modus muzičkog dela - - - - 0 0 - - - NR 3v

150 KODIRANI PODACI ZA IME
KORPORATIVNOG TELA

⊔⊔ NR

a Tip upravnog organa - 1 - - - - - - - NR 1
b Kod za savetovanje ili sastanak - 1 - - - - - - - NR 1

152 PRAVILA ⊔⊔ NR
a Kataloška pravila 0 0 0 0 0 0 0 - - NR 10v

b Sistem predmetnih oznaka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3 sgc3

154 KODIRANI PODACI ZA NASLOV ⊔⊔ NR
a Podaci o naslovu - - - - 0 0 0 - - NR 1

160 KOD ZA GEOGRAFSKO PODRUČJE ⊔⊔ NR
a Kod za geografsko područje - - 1 - - - - - - R 7
b Lokalni kod za geografsko područje* - - 0 - - - - - - R 7

180 KODIRANI PODACI ZA
OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

2 U maskama za unos NT i ET podrazumevana vrednost je "xxx".
3 Podrazumevana vrednost sistema predmetnih oznaka razlikuje se u pojedinim COBISS sistemima, a u sistemu COBISS.SI, u

masci za unos TN podrazumevana vrednost je "sgc".
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

a Kod za oblik, žanr ili fizičke
karakteristike

- - - - - - - - 1 NR 1

190 DATUM ROĐENJA/POČETKA/
NASTANKA*

11 NR

a Godina 0 0 - - 0 - - - - NR 4
b Mesec 0 0 - - 0 - - - - NR 2
c Dan 0 0 - - 0 - - - - NR 2

191 DATUM SMRTI/PRESTANKA/
ZAVRŠETKA*

11 NR

a Godina 0 0 - - 0 - - - - NR 4
b Mesec 0 0 - - 0 - - - - NR 2
c Dan 0 0 - - 0 - - - - NR 2

192 PODVRSTA ENTITETA* ⊔⊔ NR
a Podvrsta entiteta 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 2

200 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| NR

a Početni element 1 - - - - - - - - NR
b Preostali deo imena 0 - - - - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - - - - - - - - R
d Rimski brojevi 0 - - - - - - - - NR
f Datumi 0 - - - - - - - - NR
r Šifra istraživača* 0 - - - - - - - - NR 5v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - - - - - NR 3

210 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
IME KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element - 1 - - - - - - - NR
b Potpodela - 0 - - - - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 - - - - - - - R
d Redni broj sastanka - 0 - - - - - - - NR
e Mesto sastanka - 0 - - - - - - - R
f Godina sastanka - 0 - - - - - - - NR 9v

g Invertovani element - 0 - - - - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 - - - - - - - NR

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - - - - - - NR 3

215 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - - 1 - - - - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - - - - - - NR 3

220 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - - - 1 - - - - - NR
c Tip porodice - - - 0 - - - - - NR
f Datumi - - - 0 - - - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - - - - - NR 3

230 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - 1 - - - - NR
b Opšta oznaka građe - - - - 0 - - - - R
h Oznaka podređenog dela - - - - 0 - - - - R
i Naslov podređenog dela - - - - 0 - - - - R
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

k Datum izdavanja - - - - 0 - - - - NR 20v

l Formalna pododrednica - - - - 0 - - - - NR
m Jezik (kada je deo odrednice) - - - - 0 - - - - NR
n Različiti podaci - - - - 0 - - - - R
q Verzija (ili datum verzije) - - - - 0 - - - - NR
r Način izvođenja (u muzici) - - - - 0 - - - - R
s Numerička oznaka (u muzici) - - - - 0 - - - - R
u Tonski način (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
w Aranžman (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 - - - - NR 3

240 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
IME/NASLOV

⊔⊔ NR

a Ime - - - - - 1 - - - NR
t Naslov - - - - - 1 - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - 0 - - - NR 3

243 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– IME/DOGOVORENI NASLOV ZA
PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| NR

a Početni element - - - - - - 1 - - NR
b Potpodela - - - - - - 0 - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - - - 0 - - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - - - 0 - - NR
i Naslov podređenog dela - - - - - - 0 - - R
l Formalna pododrednica - - - - - - 0 - - NR
n Različiti podaci - - - - - - 0 - - NR
t Dogovoreni naslov - - - - - - 1 - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - 0 - - NR 3

250 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - 1 - NR
n Kod za predmetnu kategoriju - - - - - - - 0 - NR 1
m Kod za predmetnu potkategoriju - - - - - - - 0 - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 - NR 3

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - - 1 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - - 0 NR 3

300 INFORMATIVNA NAPOMENA 1⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

305 TEKSTUALNA UPUTNICA "VIDI I" 1⊔ R
a Uvodna fraza 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Pristupna tačka na koju se upućuje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

330 OPŠTA NAPOMENA O PRIMENI 1⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

340 NAPOMENA O BIOGRAFIJI I DELU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - 0 - - - - - NR

356 GEOGRAFSKA NAPOMENA ⊔⊔ R
a Tekst napomene - - 0 - - - - - - NR

400 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| R
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

a Početni element 0 - - - - - - 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 - - - - - - 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - - - - - - 0 0 R
d Rimski brojevi 0 - - - - - - 0 0 NR
f Datumi 0 - - - - - - 0 0 NR
g Razvijeni inicijali ličnog imena 0 - - - - - - 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
x Tematska potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
2 Kod sistema 0 - - - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 - - - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 - - - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 - - - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - - - 0 0 NR 3

410 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
IME KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element - 0 0 - - - - 0 0 NR
b Potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 0 - - - - 0 0 R
d Redni broj sastanka - 0 0 - - - - 0 0 NR
e Mesto sastanka - 0 0 - - - - 0 0 R
f Godina sastanka - 0 0 - - - - 0 0 NR 9v

g Invertovani element - 0 0 - - - - 0 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 0 - - - - 0 0 NR

j Formalna potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
x Tematska potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
2 Kod sistema - 0 0 - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - 0 0 - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - 0 0 - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - 0 0 - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 0 - - - - 0 0 NR 3

415 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element - 0 0 - - - - 0 0 NR
j Formalna potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
x Tematska potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
2 Kod sistema - 0 0 - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - 0 0 - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - 0 0 - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - 0 0 - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 0 - - - - 0 0 NR 3

420 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element - - - 0 - - - - - NR
c Tip porodice - - - 0 - - - - - NR
f Datumi - - - 0 - - - - - NR
j Formalna potpodela - - - 0 - - - - - R
x Tematska potpodela - - - 0 - - - - - R
y Geografska potpodela - - - 0 - - - - - R
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

z Hronološka potpodela - - - 0 - - - - - R
2 Kod sistema - - - 0 - - - - - NR 10v

3 Broj zapisa - - - 0 - - - - - NR 15v

5 Kod za odnos - - - 0 - - - - - NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - 0 - - - - - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - - - - - NR 3

430 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ R

a Početni element - - - - 0 - - 0 0 NR
b Opšta oznaka građe - - - - 0 - - 0 0 R
h Oznaka podređenog dela - - - - 0 - - 0 0 R
i Naslov podređenog dela - - - - 0 - - 0 0 R
j Formalna potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
k Datum izdavanja - - - - 0 - - 0 0 NR 20v

l Formalna pododrednica - - - - 0 - - 0 0 NR
m Jezik (kada je deo odrednice) - - - - 0 - - 0 0 NR
n Različiti podaci - - - - 0 - - 0 0 R
q Verzija (ili datum verzije) - - - - 0 - - 0 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 R
u Tonski način (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
w Aranžman (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 NR
z Hronološka potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
2 Kod sistema - - - - 0 - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 - - 0 0 NR 3

440 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
IME/NASLOV

⊔⊔ R

a Ime - - - - 0 0 - - - NR
j Formalna potpodela - - - - 0 0 - - - R
t Naslov - - - - 0 0 - - - NR
x Tematska potpodela - - - - 0 0 - - - R
y Geografska potpodela - - - - 0 0 - - - R
z Hronološka potpodela - - - - 0 0 - - - R
2 Kod sistema - - - - 0 0 - - - NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 0 - - - NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 0 - - - NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 0 - - - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 0 - - - NR 3

443 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– IME/DOGOVORENI NASLOV ZA
PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element - - - - - - 0 - - NR
b Potpodela - - - - - - 0 - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - - - 0 - - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - - - 0 - - NR
i Naslov podređenog dela - - - - - - 0 - - R
j Formalna potpodela - - - - - - 0 - - R
l Formalna pododrednica - - - - - - 0 - - NR
n Različiti podaci - - - - - - 0 - - NR
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

t Dogovoreni naslov - - - - - - 0 - - NR
x Tematska potpodela - - - - - - 0 - - R
y Geografska potpodela - - - - - - 0 - - R
z Hronološka potpodela - - - - - - 0 - - R
2 Kod sistema - - - - - - 0 - - NR 10v

3 Broj zapisa - - - - - - 0 - - NR 15v

5 Kod za odnos - - - - - - 0 - - NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - - - 0 - - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - 0 - - NR 3

450 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
x Tematska potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 3

480 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - - - - - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - - - - - - - 0 0 R
2 Kod sistema - - - - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 0 NR 3

500 SRODNA ODREDNICA – LIČNO IME ⊔| R
a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

510 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

515 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

520 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
c Tip porodice 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

530 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
b Opšta oznaka građe 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
h Oznaka podređenog dela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
k Datum izdavanja 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 20v

l Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
m Jezik (kada je deo odrednice) 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
n Različiti podaci 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
q Verzija (ili datum verzije) 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
u Tonski način (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
w Aranžman (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

540 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
NASLOV

⊔⊔ R

a Ime 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
t Naslov 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

543 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE
I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
l Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
n Različiti podaci 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
t Dogovoreni naslov 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

550 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3

580 SRODNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - - - - - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - - - - - - - 0 0 R
3 Broj zapisa - - - - - - - 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos - - - - - - - 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 0 NR 3

675 UNIVERZALNA DECIMALNA
KLASIFIKACIJA (UDK)

⊔⊔ R

a Broj 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR
v Izdanje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

686 DRUGE KLASIFIKACIJE ⊔⊔ R
a Broj 0 0 - - - - - - - NR 70v

2 Kod sistema 0 0 - - - - - - - NR 20v

700 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
LIČNO IME

⊔| NR

a Početni element 0 - - - - - - - - NR
b Preostali deo imena 0 - - - - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - - - - - - - - R
d Rimski brojevi 0 - - - - - - - - NR
f Datumi 0 - - - - - - - - NR
2 Kod sistema 0 - - - - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije 0 - - - - - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - - - - - NR 3

710 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
IME KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element - 0 - - - - - - - NR
b Potpodela - 0 - - - - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 - - - - - - - R
d Redni broj sastanka - 0 - - - - - - - NR
e Mesto sastanka - 0 - - - - - - - R
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
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f Godina sastanka - 0 - - - - - - - NR
g Invertovani element - 0 - - - - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 - - - - - - - NR

2 Kod sistema - 0 - - - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - 0 - - - - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - - - - - - NR 3

715 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔1 NR

a Početni element - - 1 - - - - - - NR
2 Kod sistema - - 1 - - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - 1 - - - - - - NR 3v eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - - - - - - NR 3

720 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
PORODIČNO IME

⊔1 NR

a Početni element - - - 1 - - - - - NR
c Tip porodice - - - 0 - - - - - NR
f Datumi - - - 0 - - - - - NR
2 Kod sistema - - - 1 - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - 1 - - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - - - - - NR 3

730 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
NASLOV

⊔1 NR

a Početni element - - - - 0 - - - - NR
b Opšta oznaka građe - - - - 0 - - - - R
h Oznaka podređenog dela - - - - 0 - - - - R
i Naslov podređenog dela - - - - 0 - - - - R
k Datum izdavanja - - - - 0 - - - - NR 20v

l Formalna pododrednica - - - - 0 - - - - NR
m Jezik (kada je deo odrednice) - - - - 0 - - - - NR
n Različiti podaci - - - - 0 - - - - NR
q Verzija (ili datum verzije) - - - - 0 - - - - NR
r Način izvođenja (u muzici) - - - - 0 - - - - R
s Numerička oznaka (u muzici) - - - - 0 - - - - R
u Tonski način (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
w Aranžman (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
2 Kod sistema - - - - 0 - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - 0 - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 - - - - NR 3

740 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
IME/NASLOV

⊔1 NR

a Ime - - - - - 0 - - - NR
t Naslov - - - - - 0 - - - NR
2 Kod sistema - - - - - 0 - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - - 0 - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - 0 - - - NR 3

743 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU

⊔| NR
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– IME/DOGOVORENI NASLOV ZA
PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

a Početni element - - - - - - 0 - - NR
b Potpodela - - - - - - 0 - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - - - 0 - - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - - - 0 - - NR
i Naslov podređenog dela - - - - - - 0 - - R
l Formalna pododrednica - - - - - - 0 - - NR
n Različiti podaci - - - - - - 0 - - NR
t Dogovoreni naslov - - - - - - 0 - - NR
2 Kod sistema - - - - - - 0 - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - - - 0 - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - 0 - - NR 3

750 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - 1 - NR
2 Kod sistema - - - - - - - 1 - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - - - - 1 - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 - NR 3

780 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - - 1 NR
2 Kod sistema - - - - - - - - 1 NR 10v

8 Jezik katalogizacije - - - - - - - - 1 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - - 0 NR 3

801 POREKLO ZAPISA ⊔3 R
a Država 0 0 0 0 0 - - 0 0 NR 3v

b Ustanova 0 0 0 0 0 - - 0 0 NR
c Datum poslednje transakcije 0 0 0 0 0 - - 0 0 NR 8v

810 PODATAK JE U ⊔⊔ R
a Podatak o izvoru 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Nađeni podatak 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

815 PODATAK NIJE U ⊔⊔ NR
a Podatak o izvoru 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

820 PODACI O KORIŠĆENJU ILI PRIMENI ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

830 OPŠTA NAPOMENA
KATALOGIZATORA

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

835 PODACI O IZBRISANOJ PRISTUPNOJ
TAČKI

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
b Pristupna tačka koja zamenjuje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
d Datum transakcije 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 8v

836 PODACI O ZAMENJENOJ
PRISTUPNOJ TAČKI

⊔⊔ R

b Zamenjena pristupna tačka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
d Datum transakcije 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 8v
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856 ELEKTRONSKA LOKACIJA I
PRISTUP

4⊔ R

a Naziv hosta 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
b Broj za pristup 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
c Podaci o kompresiji 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
d Putanja 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
e Datum i sat korišćenja i pristupa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 12v

f Elektronski naziv 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
g Jedinstveni naziv izvora (URN) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
h Izvođač zahteva (korisničko ime) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
i Komanda 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi

(BPS)
0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

k Lozinka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
l Prijavljivanje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
m Pomoć prilikom pristupa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
o Operacioni sistem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
p Vrata (port) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
q Vrsta datoteke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
r Podešavanja 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
s Veličina datoteke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
t Emulacija terminala 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
v Sati u kojima je moguć pristup 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
x Interna napomena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
y Način pristupa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
w Kontrolni broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
z Javna napomena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

950 NEPOVEZANA SRODNA PRISTUPNA
TAČKA*

⊔⊔ R

a Pristupna tačka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

991 NAPOMENE UREDNIKA* ⊔⊔ R
a Napomena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Autor napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 30v

c Datum napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 8v

992 POLJE ZA LOKALNE POTREBE* ⊔⊔ NR
b Oznake zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

A.2.2  UPUTNI I OPŠTI TUMAČNI ZAPISI (SGC)

Legenda:
Ind. : Indikatori (podrazumevane vrednosti)
⊔ : Prazno, bez indikatora

CBR : Korporativna tela (uputni zapisi)
GNR : Geografska imena (uputni zapisi)
TNR : Tematske predmetne oznake (uputni zapisi)
FSR : Oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike (uputni zapisi)
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GER : Opšti tumačni zapisi
- : Potpolje nije prisutno.
0 : Potpolje postoji u modelu.
1 : Potpolje je obavezno.

Pon. : Ponovljivost
R : Potpolje je ponovljivo.
NR : Potpolje nije ponovljivo.

Duž. : Dužina
v : Možemo uneti manji broj od propisanog broja znakova.

Pod. : Podrazumevana vrednost

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

000 SISTEMSKO POLJE ⊔⊔ NR

001 IDENTIFIKATOR ZAPISA ⊔⊔ NR
a Status zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 n
b Vrsta zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 y4

c Vrsta entiteta 1 1 1 1 1 NR 1 b5

g Kod potpunosti zapisa 0 0 0 0 0 NR 1
x Broj zapisa za zamenu* 0 0 0 0 0 NR 200v

035 KONTROLNI BROJEVI ZAPISA U DRUGIM
SISTEMIMA

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 - NR
z Otkazani ili nevažeći broj 0 0 0 0 - R

100 OPŠTI PODACI O OBRADI ⊔⊔ NR
b Kod za status normativne pristupne tačke 1 1 1 1 1 NR 1 x
c Jezik katalogizacije 1 1 1 1 1 NR 3 slv
d Kod za transliteraciju - - - - - NR 1
g Pismo katalogizacije 1 1 1 1 1 NR 2 ba

152 PRAVILA ⊔⊔ NR
a Kataloška pravila 0 0 - - 0 NR 10v

b Sistem predmetnih oznaka 0 0 0 0 0 NR 3 sgc6

180 KODIRANI PODACI ZA OBLIK, ŽANR ILI
FIZIČKE KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Kod za oblik, žanr ili fizičke karakteristike - - - 1 - NR 1

192 PODVRSTA ENTITETA* ⊔⊔ NR
a Podvrsta entiteta - 0 0 - - NR 2

200 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| NR

4 Podrazumevana vrednost vrste zapisa razlikuje se u pojedinim maskama za unos. Tako je u maskama CBR, GNR, TNR i  FSR
podrazumevana vrednost "y" , a u masci GER vrednost "z".

5 U masci CBR podrazumevana vrednost je "b", u masci GNR vrednost "c", u masci TNR vrednost "j", a u masci FSR vrednost
"l". U masci GER podrazumevana vrednost nije određena.

6 Podrazumevana vrednost sistema predmetnih oznaka razlikuje se v pojedinim COBISS sistemima, a u sistemu COBISS.SI u
masci za unos TNR podrazumevana vrednost je "sgc".
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

a Početni element - - - - 0 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

210 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element 1 - - - 0 NR
b Potpodela 0 - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 - - - - R
d Redni broj sastanka 0 - - - - NR
e Mesto sastanka 0 - - - - R
f Godina sastanka 0 - - - - NR 9v

g Invertovani element 0 - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 - - - - NR

x Tematska potpodela 0 - - - - R
z Hronološka potpodela 0 - - - - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - 0 NR 3

215 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - 1 - - 0 NR
x Tematska potpodela - 0 - - - R
z Hronološka potpodela - 0 - - - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - 0 NR 3

220 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - 0 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

230 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - 0 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

250 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - 1 - 0 NR
n Kod za predmetnu kategoriju - - 0 - - NR 1
m Kod za predmetnu potkategoriju - - 0 - - NR 2
x Tematska potpodela - - 0 - - R
y Geografska potpodela - - 0 - - R
z Hronološka potpodela - - 0 - - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - 0 NR 3

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - 1 - NR
x Tematska potpodela - - - 0 - R
y Geografska potpodela - - - 0 - R
z Hronološka potpodela - - - 0 - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - NR 3

300 INFORMATIVNA NAPOMENA 1⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

310 TEKSTUALNA UPUTNICA "VIDI" 1⊔ R
a Uvodna fraza 1 1 1 1 - R
b Pristupna tačka na koju se upućuje 1 1 1 1 - R

320 OPŠTA TUMAČNA NAPOMENA ⊔⊔ R
a Tekst napomene - - - - 1 NR

400 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| R

a Početni element - - 0 - 0 NR
b Preostali deo imena - - 0 - 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - 0 - 0 R
d Rimski brojevi - - 0 - 0 NR
f Datumi - - 0 - 0 NR
g Razvijeni inicijali ličnog imena - - 0 - 0 NR
j Formalna potpodela - - 0 - 0 R
x Tematska potpodela - - 0 - 0 R
y Geografska potpodela - - 0 - 0 R
z Hronološka potpodela - - 0 - 0 R
2 Kod sistema - - 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - 0 NR 3

410 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element 0 - 0 - 0 NR
b Potpodela 0 - 0 - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 - 0 - 0 R
d Redni broj sastanka 0 - 0 - 0 NR
e Mesto sastanka 0 - 0 - 0 R
f Godina sastanka 0 - 0 - 0 NR 9v

g Invertovani element 0 - 0 - 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 - 0 - 0 NR

j Formalna potpodela 0 - 0 - 0 R
x Tematska potpodela 0 - 0 - 0 R
z Hronološka potpodela 0 - - - - R
2 Kod sistema 0 - 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 - 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 - 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 - 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - 0 - 0 NR 3

415 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 0 0 0 0 R
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 0 0 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

420 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element - - - - 0 NR
c Tip porodice - - - - 0 NR
2 Kod sistema - - - - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

430 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ R

a Početni element - - 0 - 0 NR
b Opšta oznaka građe - - 0 - 0 R
h Oznaka podređenog dela - - 0 - 0 R
i Naslov podređenog dela - - 0 - 0 R
j Formalna potpodela - - 0 - 0 R
k Datum izdavanja - - 0 - 0 NR 20v

l Formalna pododrednica - - 0 - 0 NR
m Jezik (kada je deo odrednice) - - 0 - 0 NR
n Različiti podaci - - 0 - 0 R
q Verzija (ili datum verzije) - - 0 - 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) - - 0 - 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) - - 0 - 0 R
u Tonski način (u muzici) - - 0 - 0 NR
x Tematska potpodela - - 0 - 0 R
y Geografska potpodela - - 0 - 0 R
w Aranžman (u muzici) - - 0 - 0 NR
z Hronološka potpodela - - 0 - 0 R
2 Kod sistema - - 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - 0 NR 3

440 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
NASLOV

⊔⊔ R

a Ime - - - - 0 NR
j Formalna potpodela - - - - 0 R
t Naslov - - - - 0 NR
x Tematska potpodela - - - - 0 R
y Geografska potpodela - - - - 0 R
z Hronološka potpodela - - - - 0 R
2 Kod sistema - - - - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

443 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I
RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element - - - - 0 NR
b Potpodela - - - - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - 0 R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - 0 NR
i Naslov podređenog dela - - - - 0 R
j Formalna potpodela - - - - 0 R
l Formalna pododrednica - - - - 0 NR
n Različiti podaci - - - - 0 NR
t Dogovoreni naslov - - - - 0 NR
x Tematska potpodela - - - - 0 R
y Geografska potpodela - - - - 0 R
z Hronološka potpodela - - - - 0 R
2 Kod sistema - - - - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

450 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 0 0 0 0 R
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 0 0 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

480 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - - - 0 0 R
2 Kod sistema - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 0 NR 3

500 SRODNA ODREDNICA – LIČNO IME ⊔| R
a Početni element 0 0 0 - 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 - 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 - 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 - 0 NR
f Datumi 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

510 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element 0 0 0 - 0 NR
b Potpodela 0 0 0 - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 - 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 - 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 - 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 - 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 - 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 0 0 - 0 NR

3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

515 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 - 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 - 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 - 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

520 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 - 0 NR
c Tip porodice 0 0 0 - 0 NR
f Datumi 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

530 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 - 0 NR
b Opšta oznaka građe 0 0 0 - 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 0 0 - 0 R
i Naslov podređenog dela 0 0 0 - 0 R
k Datum izdavanja 0 0 0 - 0 NR 20v

l Formalna pododrednica 0 0 0 - 0 NR
m Jezik (kada je deo odrednice) 0 0 0 - 0 NR
n Različiti podaci 0 0 0 - 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 0 0 - 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 0 0 - 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 0 0 - 0 R
u Tonski način (u muzici) 0 0 0 - 0 NR
w Aranžman (u muzici) 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

Dodatak A.2 - 18 © IZUM, oktobar 2020, prevod: januar 2021.



COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

540 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
NASLOV

⊔⊔ R

a Ime 0 0 0 - 0 NR
t Naslov 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

543 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I
RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element 0 0 0 - 0 NR
b Potpodela 0 0 0 - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 - 0 R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije 0 0 0 - 0 NR
i Naslov podređenog dela 0 0 0 - 0 R
l Formalna pododrednica 0 0 0 - 0 NR
n Različiti podaci 0 0 0 - 0 NR
t Dogovoreni naslov 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

550 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

580 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK,
ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - 0 0 0 NR
x Tematska potpodela - - 0 0 0 R
y Geografska potpodela - - 0 0 0 R
z Hronološka potpodela - - 0 0 0 R
3 Broj zapisa - - 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos - - 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 0 0 NR 3

675 UNIVERZALNA DECIMALNA
KLASIFIKACIJA (UDK)

⊔⊔ R

a Broj 1 1 1 1 0 NR
v Izdanje 0 0 0 0 0 NR

710 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element 1 - - - - NR
b Potpodela 0 - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 - - - - R
d Redni broj sastanka 0 - - - - NR

© IZUM, oktobar 2020, prevod: januar 2021. Dodatak A.2 - 19



Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

e Mesto sastanka 0 - - - - R
f Godina sastanka 0 - - - - NR
g Invertovani element 0 - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 - - - - NR

x Tematska potpodela 0 - - - - R
z Hronološka potpodela 0 - - - - R
2 Kod sistema 1 - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije 1 - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - NR 3

715 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - 1 - - - NR
x Tematska potpodela - 0 - - - R
z Hronološka potpodela - 0 - - - R
2 Kod sistema - 1 - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - 1 - - - NR 3v eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - - NR 3

750 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - 1 - - NR
x Tematska potpodela - - 0 - - R
y Geografska potpodela - - 0 - - R
z Hronološka potpodela - - 0 - - R
2 Kod sistema - - 1 - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - 1 - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - - NR 3

780 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – OBLIK,
ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - 1 - NR
x Tematska potpodela - - - 0 - R
y Geografska potpodela - - - 0 - R
z Hronološka potpodela - - - 0 - R
2 Kod sistema - - - 1 - NR 10v

8 Jezik katalogizacije - - - 1 - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - NR 3

830 OPŠTA NAPOMENA KATALOGIZATORA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 R

856 ELEKTRONSKA LOKACIJA I PRISTUP 4⊔ R
a Naziv hosta 0 0 0 0 - R
b Broj za pristup 0 0 0 0 - R
c Podaci o kompresiji 0 0 0 0 - R
d Putanja 0 0 0 0 - R
e Datum i sat korišćenja i pristupa 0 0 0 0 - NR 12v

f Elektronski naziv 0 0 0 0 - R
g Jedinstveni naziv izvora (URN) 0 0 0 0 - R
h Izvođač zahteva (korisničko ime) 0 0 0 0 - NR
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

i Komanda 0 0 0 0 - R
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi (BPS) 0 0 0 0 - NR
k Lozinka 0 0 0 0 - NR
l Prijavljivanje 0 0 0 0 - NR
m Pomoć prilikom pristupa 0 0 0 0 - R
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a 0 0 0 0 - NR
o Operacioni sistem 0 0 0 0 - NR
p Vrata (port) 0 0 0 0 - NR
q Vrsta datoteke 0 0 0 0 - NR
r Podešavanja 0 0 0 0 - NR
s Veličina datoteke 0 0 0 0 - R
t Emulacija terminala 0 0 0 0 - R
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) 0 0 0 0 - NR
v Sati u kojima je moguć pristup 0 0 0 0 - R
x Interna napomena 0 0 0 0 - R
y Način pristupa 0 0 0 0 - NR
w Kontrolni broj zapisa 0 0 0 0 - R
z Javna napomena 0 0 0 0 - R

950 NEPOVEZANA SRODNA PRISTUPNA
TAČKA*

⊔⊔ R

a Pristupna tačka 0 0 0 0 0 NR
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

991 NAPOMENE UREDNIKA* ⊔⊔ R
a Napomena 0 0 0 0 0 NR
b Autor napomene 0 0 0 0 0 NR 30v

c Datum napomene 0 0 0 0 0 NR 8v

992 POLJE ZA LOKALNE POTREBE* ⊔⊔ NR
b Oznake zapisa 0 0 0 0 0 NR
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COMARC/A Dodatak B.2

B  ŠIFRARNIK GEOGRAFSKIH PODRUČJA

B.2  ABECEDNI SPISAK ŠIFRI

a------ Azija
a-af--- Avganistan
a-ai--- Jermenija (država)
a-aj--- Azerbejdžan (država)
a-ba--- Bahrein
a-bg--- Bangladeš
a-bn--- Borneo
a-br--- Mjanmar
a-bt--- Butan
a-bx--- Brunej
a-cb--- Kambodža
a-cc--- Kina
a-cc-an Anhuej (Kina : pokrajina)
a-cc-ch Džeđang (Kina : pokrajina)
a-cc-cq Čungking (Kina : pokrajina)
a-cc-fu Fuđen (Kina : pokrajina)
a-cc-ha Hajnan (Kina : pokrajina)
a-cc-he Hejlungđang (Kina : pokrajina)
a-cc-hh Hubej (Kina : pokrajina)
a-cc-hk Hongkong (Kina)
a-cc-ho Henan (Kina : pokrajina)
a-cc-hp Hebej (Kina : pokrajina)
a-cc-hu Hunan (Kina : pokrajina)
a-cc-im Unutrašnja Mongolija (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-ka Gansu (Kina : pokrajina)
a-cc-kc Guangsi (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-ki Đangsi (Kina : pokrajina)
a-cc-kn Guangdung (Kina : pokrajina)
a-cc-kr Đilin (Kina : pokrajina)
a-cc-ku Đangsu (Kina : pokrajina)
a-cc-kw Guejdžou (Kina : pokrajina)
a-cc-lp Ljaoning (Kina : pokrajina)

a-cc-mh Makao (Kina)
a-cc-nn Ningsja (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-pe Peking (Kina : provincija)
a-cc-sh Šansi (Kina : pokrajina)
a-cc-sm Šangaj (Kina : pokrajina)
a-cc-sp Šandung (Kina : pokrajina)
a-cc-ss Šensi (Kina : pokrajina)
a-cc-su Sinkjang (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-sz Sečuan (Kina : pokrajina)
a-cc-ti Tibet (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-tn Tjencin (Kina : pokrajina)
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a-cc-ts Ćinghaj (Kina : pokrajina)
a-cc-yu Junan (Kina : pokrajina)
a-ccg-- Jangcekjang (Kina)
a-cck-- Kuenluen (Kina i Indija : planinski masiv)
a-ccp-- Bohajsko more (Kina)
a-ccs-- Hsi Ćijang (Kina : reka)
a-ccy-- Žuta reka (Kina)
a-ce--- Šri Lanka
a-ch--- Tajvan
a-cy--- Kipar
a-em--- Istočni Timor
a-gs--- Gruzija
a-ii--- Indija
a-io--- Indonezija
a-iq--- Irak
a-ir--- Iran
a-is--- Izrael
a-ja--- Japan
a-jo--- Jordan
a-kg--- Kirgistan
a-kn--- Severna Koreja
a-ko--- Južna Koreja
a-kr--- Korejsko poluostrvo
a-ku--- Kuvajt
a-kz--- Kazahstan
a-le--- Libanon
a-ls--- Laos

a-mk--- Oman
a-mp--- Mongolija
a-my--- Malezija
a-np--- Nepal
a-nw--- Nova Gvineja (ostrvo)
a-ph--- Filipini
a-pk--- Pakistan
a-pp--- Papua Nova Gvineja
a-qa--- Katar
a-si--- Singapur (država)
a-su--- Saudijska Arabija
a-sy--- Sirija
a-ta--- Tadžikistan
a-th--- Tajland
a-tk--- Turkmenistan
a-ts--- Ujedinjeni Arapski Emirati
a-tu--- Turska
a-uz--- Uzbekistan
a-vt--- Vijetnam
a-ye--- Jemen
aa----- Amur (Kina i Rusija : reka)
ab----- Bengalski zaliv
ac----- Srednja Azija
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ae----- Istočna Azija
af----- Tajlandski zaliv
ag----- Mekong
ah----- Himalaji
ai----- Indokina
ak----- Kaspijsko jezero
am----- Malajsko poluostrvo
an----- Istočno kinesko more
ao----- Južno kinesko more
aopf--- Paracelska ostrva (Kina)
aoxp--- Ostrva Spretli
ap----- Persijski zaliv
ar----- Arabijsko poluostrvo
as----- Jugoistočna Azija
at----- Tjen Šan
au----- Arabijsko more
aw----- Bliski istok
awba--- Zapadna obala
awgz--- Pojas Gaze
ay----- Žuto more
az----- Južna Azija
b------ Britanski Komonvelt nacija
c------ Interkontinentalna područja (zapadna hemisfera)
cc----- Karipsko more; Karibi
cl----- Latinska Amerika
d------ Države u razvoju
dd----- Razvijene države
e------ Evropa
e-aa--- Albanija
e-an--- Andora
e-au--- Austrija
e-be--- Belgija
e-bn--- Bosna i Hercegovina
e-bu--- Bugarska
e-bw--- Belorusija
e-ci--- Hrvatska
e-cs--- Čehoslovačka
e-dk--- Danska
e-er--- Estonija
e-fi--- Finska
e-fr--- Francuska
e-ge--- Istočna Nemačka
e-gg--- Gernzi
e-gi--- Gibraltar
e-gr--- Grčka
e-gw--- Zapadna Nemačka
e-gx--- Nemačka
e-hu--- Mađarska
e-ic--- Island
e-ie--- Irska
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e-im--- Ostrvo Men
e-it--- Italija
e-je--- Džerzi
e-kv--- Kosovo
e-lh--- Lihtenštajn
e-li--- Litvanija
e-lu--- Luksemburg (država)
e-lv--- Letonija
e-mc--- Monako
e-mm--- Malta
e-mo--- Crna Gora
e-mv--- Moldavija (država)
e-ne--- Holandija
e-no--- Norveška
e-pl--- Poljska
e-po--- Portugal
e-rb--- Srbija
e-rm--- Rumunija
e-ru--- Rusija; Kurilska ostrva
e-sm--- San Marino
e-sp--- Španija
e-sw--- Švedska
e-sz--- Švajcarska
e-uk--- Ujedinjeno Kraljevstvo
e-uk-en Engleska
e-uk-ni Severna Irska
e-uk-st Škotska
e-uk-wl Vels
e-un--- Ukrajina
e-ur--- Sovjetski savez
e-urc-- Centralna oblast černozema (Rusija)
e-ure-- Istočni Sibir
e-urf-- Ruski Daleki istok
e-urk-- Kavkaz
e-urn-- Severozapadni Sovjetski savez
e-urp-- Volga
e-urr-- Prednji Kavkaz
e-urs-- Sibir
e-uru-- Ural (planina)
e-urw-- Zapadni Sibir
e-vc--- Vatikan
e-xn--- Severna Makedonija
e-xo--- Slovačka
e-xr--- Češka
e-xv--- Slovenija
e-yu--- Jugoslavija
ea----- Alpi
eb----- Baltičke države
ec----- Srednja Evropa
ed----- Balkansko poluostrvo
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ee----- Istočna Evropa
el----- Beneluks
en----- Severna Evropa
eo----- Dunav
ep----- Pireneji
er----- Rajna
es----- Južna Evropa
ev----- Skandinavija
ew----- Zapadna Evropa
f------ Afrika
f-ae--- Alžir
f-ao--- Angola
f-bd--- Burundi
f-bs--- Bocvana
f-cd--- Čad
f-cf--- Republika Kongo
f-cg--- Demokratska Republika Kongo
f-cm--- Kamerun
f-cx--- Centralnoafrička republika
f-dm--- Benin
f-ea--- Eritreja
f-eg--- Ekvatorijalna Gvineja
f-et--- Etiopija
f-ft--- Džibuti
f-gh--- Gana (država)
f-gm--- Gambija
f-go--- Gabon
f-gv--- Gvineja
f-iv--- Obala Slonovače
f-ke--- Kenija
f-lb--- Liberija
f-lo--- Lesoto
f-ly--- Libija

f-mg--- Madagaskar
f-ml--- Mali (država)
f-mr--- Maroko
f-mu--- Mauritanija
f-mw--- Malavi
f-mz--- Mozambik
f-ng--- Niger
f-nr--- Nigerija
f-pg--- Gvineja Bisao
f-rh--- Zimbabve
f-rw--- Ruanda
f-sa--- Južna Afrika (država)
f-sd--- Južni Sudan
f-sf--- Sao Tome i Prinsipe
f-sg--- Senegal
f-sh--- Španska severna Afrika
f-sj--- Sudan (država)
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f-sl--- Sijera Leone
f-so--- Somalija
f-sq--- Esvatini
f-ss--- Zapadna Sahara
f-sx--- Namibija
f-tg--- Togo (država)
f-ti--- Tunis
f-tz--- Tanzanija
f-ua--- Egipat
f-ug--- Uganda
f-uv--- Burkina Faso
f-za--- Zambija
fa----- Atlas
fb----- Podsaharska Afrika
fc----- Srednja Afrika
fd----- Sahara
fe----- Istočna Afrika
ff----- Severna Afrika
fg----- Kongo (reka)
fh----- Severoistočna Afrika
fi----- Niger (reka)
fl----- Nil
fn----- Sudan (pokrajina)
fq----- Francuska ekvatorijalna Afrika
fr----- Velika rasedna dolina
fs----- Južna Afrika (područje)
fu----- Suecki kanal (Egipat)
fv----- Volta (Burkina Faso i Gana (država) : reka)
fw----- Zapadna Afrika
fz----- Zambezi (reka)
h------ Francuska zajednica
i------ Indijski okean
i-bi--- Britanska teritorija Indijskog okeana
i-cq--- Komori
i-fs--- Francuske južne i antarktičke zemlje

i-hm--- Ostrvo Herd i ostrva Makdonald
i-mf--- Mauricijus
i-my--- Majot
i-re--- Reinion
i-se--- Sejšeli
i-xa--- Božično ostrvo (Indijski okean)
i-xb--- Kokosova (Kilingova) ostrva
i-xc--- Maldivi
i-xo--- Sokotra (Jemen : ostrvo)
l------ Atlantski okean
ln----- Severni Atlantski okean
lnaz--- Azorska ostrva
lnbm--- Bermudi
lnca--- Kanarska ostrva
lncv--- Zelenortska ostrva
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lnfa--- Farska ostrva
lnjn--- Jan Majen (ostrvo)
lnma--- Madeira (ostrva)
lnsb--- Svalbard (Norveška : pokrajina)
ls----- Južni Atlantski okean
lsai--- Asension (Atlantski okean : ostrvo)
lsbv--- Buve (ostrvo)
lsfk--- Folklandska ostrva
lstd--- Tristan da Kunja (ostrva)
lsxj--- Sveta Jelena (ostrvo)
lsxs--- Južna Džordžija i Južna Sendvička ostrva
m------ Interkontinentalna područja (istočna hemisfera)
ma----- Arapske države
mb----- Crno more
me----- Evroazija
mm----- Sredozemlje; Sredozemno more
mr----- Crveno more
n------ Severna Amerika
n-cn--- Kanada
n-cn-ab Alberta (Kanada : pokrajina)
n-cn-bc Britanska Kolumbija (Kanada: pokrajina)
n-cn-mb Manitoba (Kanada : pokrajina)
n-cn-nf Njufaundland i Labrador (Kanada : pokrajina)
n-cn-nk Nju Bransvik (Kanada : pokrajina
n-cn-ns Nova Škotska (Kanada : pokrajina)
n-cn-nt Severozapadne teritorije (Kanada)
n-cn-nu Nunavut (Kanada : administrativna jedinica)
n-cn-on Ontario (Kanada : pokrajina)
n-cn-pi Ostrvo princa Edvarda (Kanada : pokrajina)
n-cn-qu Kvebek (Kanada : pokrajina)
n-cn-sn Saskačevan (Kanada : pokrajina)
n-cn-yk Jukon (Kanada)
n-cnh-- Hadsonov zaliv
n-cnm-- Primorske provincije (Kanada)
n-cnp-- Prerijske provincije (Kanada)
n-gl--- Grenland

n-mx--- Meksiko
n-us--- Sjedinjene Američke Države
n-us-ak Aljaska (SAD : savezna država)
n-us-al Alabama (SAD : savezna država)
n-us-ar Arkanzas (SAD : savezna država)
n-us-az Arizona (SAD : savezna država)
n-us-ca Kalifornija (SAD : savezna država)
n-us-co Kolorado (SAD : savezna država)
n-us-ct Konektikat (SAD : savezna država)
n-us-dc Vašington (SAD : savezni okrug)
n-us-de Delaver (SAD : savezna država)
n-us-fl Florida (SAD : savezna država)
n-us-ga Džordžija (SAD : savezna država)
n-us-hi Havaji (SAD : savezna država)
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n-us-ia Ajova (SAD : savezna država)
n-us-id Ajdaho (SAD : savezna država)
n-us-il Ilinois (SAD : savezna država)
n-us-in Indijana (SAD : savezna država)
n-us-ks Kanzas (SAD : savezna država)
n-us-ky Kentaki (SAD : savezna država)
n-us-la Luizijana (SAD : savezna država)

n-us-ma Masačusets (SAD : savezna država)
n-us-md Merilend (SAD : savezna država)
n-us-me Mejn (SAD : savezna država)
n-us-mi Mičigen (SAD : savezna država)
n-us-mn Minesota (SAD : savezna država)
n-us-mo Misuri (SAD : savezna država)
n-us-ms Misisipi (SAD : savezna država)
n-us-mt Montana (SAD : savezna država)
n-us-nb Nebraska (SAD : savezna država)
n-us-nc Severna Karolina (SAD : savezna država)
n-us-nd Severna Dakota (SAD : savezna država)
n-us-nh Nju Hempšir (SAD : savezna država)
n-us-nj Nju Džerzi (SAD : savezna država)
n-us-nm Novi Meksiko (SAD : savezna država)
n-us-nv Nevada (SAD : savezna država)
n-us-ny New York (SAD : savezna država)
n-us-oh Ohajo (SAD : savezna država)
n-us-ok Oklahoma (SAD : savezna država)
n-us-or Oregon (SAD : savezna država)
n-us-pa Pensilvanija (SAD : savezna država)
n-us-ri Roud Ajland (SAD : savezna država)
n-us-sc Južna Karolina (SAD : savezna država)
n-us-sd Južna Dakota (SAD : savezna država)
n-us-tn Tenesi (SAD : savezna država)
n-us-tx Teksas (SAD : savezna država)
n-us-ut Juta (SAD : savezna država)
n-us-va Virginija (SAD : savezna država)
n-us-vt Vermont (SAD : savezna država)
n-us-wa Vašington (SAD : savezna država)
n-us-wi Viskonsin (SAD : savezna država)
n-us-wv Zapadna Virdžinija (SAD : savezna država)
n-us-wy Vajoming (SAD : savezna država)
n-usa-- Apalačke planine
n-usc-- Srednji zapad (SAD)
n-use-- Severoistočne države (SAD)
n-usl-- Srednjeatlantske države (SAD)

n-usm-- Misisipi (reka)
n-usn-- Nova Engleska (SAD)
n-uso-- Ohajo (reka)
n-usp-- Zapadne države (SAD)
n-usr-- Istok (SAD)
n-uss-- Misuri (reka)
n-ust-- Novi jugozapad (SAD)
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n-usu-- Južne države (SAD)
n-xl--- San Pjer i Mikelon
nc----- Srednja Amerika
ncbh--- Belize
nccr--- Kostarika
nccz--- Zona Panamskog kanala
nces--- Salvador
ncgt--- Gvatemala
ncho--- Honduras
ncnq--- Nikaragva
ncpn--- Panama
nl----- Jezerske države (Kanada i SAD); Velika jezera (Severna Amerika)

nm----- Meksički zaliv
np----- Velike ravnice (Severna Amerika)
nr----- Stenovite planine
nw----- Veliki Antili
nwaq--- Antigva i Barbuda
nwaw--- Aruba
nwbb--- Barbados
nwbf--- Bahami
nwbn--- Boner (Holandski Antili : ostrvo)
nwcj--- Kajmanska ostrva
nwco--- Kurasao (Holandski Antili : ostrvo)
nwcu--- Kuba
nwdq--- Dominika
nwdr--- Dominikanska republika
nweu--- Sveti Eustahije (Holandski Antili : ostrvo)
nwgd--- Grenada
nwgp--- Gvadelup
nwhi--- Hispaniola
nwht--- Haiti
nwjm--- Jamajka
nwla--- Mali Antili
nwli--- Ostrva zavetrine (Srednja Amerika)

nwmj--- Monserat
nwmq--- Martinik
nwna--- Holandski Antili
nwpr--- Portoriko
nwsd--- Saba (Holandski Antili : ostrvo)
nwst--- Sveti Martin (Srednja Amerika : ostrvo)
nwsv--- Labuđa ostrva (Honduras)
nwtc--- Terks i Kejkos (ostrva)
nwtr--- Trinidad i Tobago
nwuc--- Američke teritorije u Karipskom moru
nwvb--- Britanska Devičanska ostrva
nwvi--- Američka Devičanska ostrva
nwwi--- Ostrva privetrine (Srednja Amerika)
nwxa--- Angvila
nwxi--- Sent Kits i Nevis
nwxk--- Sveta Lucija
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nwxm--- Sent Vinsent i Grenadini
p------ Tihi okean
pn----- Severni Tihi okean
po----- Okeanija
poas--- Američka Samoa
pobp--- Solomonova ostrva
poci--- Karolinska ostrva
pocw--- Kukova ostrva
poea--- Uskršnje ostrvo (Čile)
pofj--- Fidži
pofp--- Francuska Polinezija
pogg--- Galapagos
pogu--- Gvam
poji--- Atol Džonston (ostrvo)

pokb--- Kiribati
poki--- Kermadekova ostrva
poln--- Ekvatorska ostrva
pome--- Melanezija
pomi--- Mikronezija (država)
ponl--- Nova Kaledonija
ponn--- Vanuatu
ponu--- Nauru
popc--- Ostrva Pitkern
popl--- Palau
pops--- Polinezija
posh--- Samoa (ostrva)
potl--- Tokelau
poto--- Tonga
pott--- Mikronezija (ostrva)
potv--- Tuvalu
poup--- Američka Okeanija
powf--- Valis i Futuna
powk--- Ostrvo Vejk
pows--- Samoa (država)
poxd--- Marijanska ostrva
poxe--- Maršalska Ostrva
poxf--- Midvej (ostrva)
poxh--- Nijue
ps----- Južni Tihi okean
q------ Hladni pojas
r------ Severni ledeni okean; Arktik
s------ Južna Amerika
s-ag--- Argentina
s-bl--- Brazil
s-bo--- Bolivija
s-ck--- Kolumbija (država)
s-cl--- Čile
s-ec--- Ekvador
s-fg--- Francuska Gvajana
s-gy--- Gvajana
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s-pe--- Peru
s-py--- Paragvaj
s-sr--- Surinam
s-uy--- Urugvaj
s-ve--- Venecuela
sa----- Amazon (reka)
sn----- Andi
sp----- La Plata (Argentina i Urugvaj : zaliv)
t------ Antarktički okean; Antarktik
u------ Australazija
u-ac--- Ašmor i Kartije (ostrva)
u-at--- Australija
u-at-ac Prestonička teritorija Australije
u-at-ne Novi južni Vels (Australija : savezna država)
u-at-no Severne teritorije (Australija)
u-at-qn Kvinslend (Australija : savezna država)
u-at-sa Južna Australija (savezna država)
u-at-tm Tasmanija (Australija : savezna država)
u-at-vi Viktorija (Australija : savezna država)
u-at-we Zapadna Australija (savezna država)
u-atc-- Srednja Australija
u-ate-- Istočna Australija
u-atn-- Severna Australija
u-cs--- Ostrva u Koralnom moru (Australija : teritorija)
u-nz--- Novi Zeland
w------ Tropski pojas
x------ Zemlja
xa----- Istočna hemisfera
xb----- Severna hemisfera
xc----- Južna hemisfera
xd----- Zapadna hemisfera
zd----- Spoljašnji svemir
zju---- Jupiter
zma---- Mars
zme---- Merkur
zmo---- Mesec
zne---- Neptun
zo----- Svemir
zpl---- Pluton
zs----- Sunčev sistem
zsa---- Saturn
zsu---- Sunce
zur---- Uran
zve---- Venera
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C  INDEKSI ZA PRETRAŽIVANJE

C.1  NORMATIVNI ZAPISI (CONOR)

OSNOVNI INDEKS

Po celom osnovnom indeksu može se pretraživati bez navođenja prefiksa za pretraživanje. Za potpolja,
koja najbolje prikazuju sadržaj indeksiranog dokumenta, te se zato obično najviše koriste za pretraživanje,
formirani su sufiksi za pretraživanje. Pomoću njih pretraživanje možemo da ograničimo samo na određena
potpolja.

Osnovni indeks - normativni podaci

sufiks značenje pretraž. potpolja
/CB Naziv korporacije rečima 210abcdefgh, 410abcdefgh,

510abcdefgh
/CP Mesto sast./dod. nazivu korp rečima 210ce, 410ce, 510ce, 710ce
/MY Godina sastanka rečima 210f, 410f, 510f
/NT Napomene rečima 300a, 330a, 340a, 820a, 830a
/PN Lično ime rečima 200abcdf, 400abcdf, 500abcdf,

700abcdf

DODATNI INDEKSI

Dodatni indeksi - podaci o zapisu

prefiks značenje pretraž. potpolja
AB= Usvojeni zapisi frazama —
CR= Kreator zapisa frazama —
DM= Datum kreiranja frazama —
DR= Datum poslednjeg ažuriranja frazama —
ID= Identifikacioni broj frazama —
IS= ISNI frazama 010a
LC= Kontrolni brojevi u drugim sistemima frazama 035a
RE= Poslednji redaktor zapisa frazama —
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Dodatni indeksi - normativni podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
BI= Oznake zapisa rečima 992b
CB= Naziv korporacije frazama 210abcdefgh, 410abcdefgh,

510abcdefgh
CF= Najčešći kreator frazama 911b
CH= Norm. pristup. tačka - naziv korporacije frazama 210abcdefgh
CP= Mesto sast./dod. nazivu korp. frazama 210ce, 410ce, 510ce, 710ce
FR= Frekventnost frazama 911c
MY= Godina sastanka frazama 210f, 410f, 510f
NP= Druge identifikacijske oznake frazama 017a
OR= Broj zapisa za zamenu rečima 001x
PH= Norm. pristup. tačka - lično ime frazama 200abcdf, 700abcdf
PN= Lično ime frazama 200abcdf, 400abcdf, 500abcdf,

700abcdf
RN= Napomena o konverziji frazama 916x
VN= Uputnica bez linka frazama 915abcdf

Napomene
CB=, CH=, PH=, PN=, VN=

Potpolja pojedinog polja indeksiraju se kao jedna fraza. Zato se preporučuje da prilikom pretraživanja sa
CB=, CH=, PH=, PN= ili VN= skratimo izraz za pretraživanje znakom "*". U indeksima CB=, CH=, PH=
i PN= pristupne tačke indeksirane su sa svim dijakritičkim znacima koji su upisani u pristupnu tačku. Bez
dijakritičkih znakova se ne mogu pronaći.

Dodatni indeksi - kodirani podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
AS= Šifra istraživača frazama 200r
FC= Šifra ustanove/organizacije frazama 911a
LA= Jezik koji koristi osoba/korp. frazama 101a
NA= Nacionalnost frazama 102a
RS= Status zapisa frazama 001a

OGRANIČAVANJE

sufiks značenje potpolja
/CBR Zapis za naziv korporacije 001c = "b"
/PNR Zapis za lično ime 001c = "a"

Dodatak C.1 - 2 © IZUM, oktobar 2020, prevod: januar 2021.



COMARC/A Dodatak C.2

C  INDEKSI ZA PRETRAŽIVANJE

C.2  NORMATIVNI ZAPISI (SGC)

OSNOVNI INDEKS

Po celom osnovnom indeksu može se pretraživati bez navođenja prefiksa za pretraživanje. Za potpolja,
koja najbolje prikazuju sadržaj indeksiranog dokumenta, te se zato obično najviše koriste za pretraživanje,
formirani su sufiksi za pretraživanje. Pomoću njih pretraživanje možemo da ograničimo samo na određena
potpolja.

Osnovni indeks - normativni podaci

sufiks značenje pretraž. potpolja
/AT Ime/naslov rečima 240at, 440atjxyz, 740at
/CB Naziv korporacije rečima 210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,

710abcdefghxz
/DJ Formalna pododrednica rečima 2XXj, 4XXj, 7XXj
/DX Opšta potpodela rečima 2XXx, 4XXx, 7XXx
/DY Geografska potpodela rečima 2XXy, 4XXy, 7XXy
/DZ Hronološka potpodela rečima 2XXz, 4XXz, 7XXz
/ET Ime/dogovoreni naslov rečima 243afilnt, 443afilntjxyz, 743afilnt
/FN Porodično ime rečima 220acf, 420acfjxyz, 720acf
/FS Oblik, žanr ili fizičke karakteristike rečima 280axyz, 480axyz, 780axyz
/GN Geografski naziv rečima 215axz, 415ajxyz, 715axz
/NS Nepovezana srodna pristupna tačka rečima 9503a
/NT Napomene rečima 300a, 305ab, 310ab, 320a, 330a,

340a, 356a, 820a, 830a
/PN Lično ime rečima 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf
/SE Normativna pristupna tačka na

engleskom jeziku
rečima 700abcdf, 710abcdefghxz, 715axz,

720acf, 730abhiklmnqrsuw, 740at,
743afilnt, 750axyz, 780axyz

/SF Pristupna tačka iz drugog sistema rečima 400abcdfgjxyz3, 410abcdefghjxz3,
415ajxyz3, 420acfjxyz3,
430abhiklmnqrsuwjxyz3,
440atjxyz3, 443afilntjxyz3,
450ajxyz3, 480axyz3

/SH Normativna pristupna tačka rečima 200abcdf, 210abcdefghxz, 215axz,
220acf, 230abhiklmnqrsuw, 240at,
243abctfiln, 250axyz, 280axyz
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sufiks značenje pretraž. potpolja
/SU Pristupna tačka rečima 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf,

210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,
710abcdefghxz, 215axz, 415ajxyz,
715axz, 220acf, 420acfjxyz,
720acf, 230abhiklmnqrsuw,
430abhiklmnqrsuwjxyz,
730abhiklmnqrsuw, 240at,
440atjxyz, 740at, 243afilnt,
443afilntjxyz, 743afilnt, 250axyz,
450ajxyz, 750axyz, 280axyz,
480axyz, 780axyz

/TN Tematska predmetna oznaka rečima 250axyz, 450ajxyz, 750axyz
/UT Naslov rečima 230abhiklmnqrsuw,

430abhiklmnqrsuwjxyz,
730abhiklmnqrsuw

Napomene
/AT, /CB, /ET, /FN, /FS, /GN, /PN, /SU, /TN, /UT

Sufiksima /AT, /CB, /ET, /FN, /FS, /GN, /PN, /SU, /TN, /UT ograničavamo se samo na ona polja 4XX koja
ne sadrže potpolje 2.

/SF

Sufiksom /SF ograničavamo se samo na ona polja 4XX koja sadrže potpolje 2.

DODATNI INDEKSI

Dodatni indeksi - podaci o zapisu

prefiks značenje pretraž. potpolja
CR= Kreator zapisa frazama —
DM= Datum kreiranja frazama —
DR= Datum poslednjeg ažuriranja frazama —
ID= Identifikacioni broj zapisa frazama —
RE= Poslednji redaktor zapisa frazama —

Dodatni indeksi - normativni podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
AT= Ime/naslov frazama 240at, 440atjxyz, 740at
CB= Naziv korporacije frazama 210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,

710abcdefghxz
DJ= Formalna pododrednica frazama 2XXj, 4XXj, 7XXj
DX= Opšta potpodela frazama 2XXx, 4XXx, 7XXx
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prefiks značenje pretraž. potpolja
DY= Geografska potpodela frazama 2XXy, 4XXy, 7XXy
DZ= Hronološka potpodela frazama 2XXz, 4XXz, 7XXz
ET= Ime/dogovoreni naslov frazama 243afilnt, 443afilntjxyz, 743afilnt
FN= Porodično ime frazama 220acf, 420acfjxyz, 720acf
FS= Oblik, žanr ili fizičke karakteristike frazama 280axyz, 480axyz, 780axyz
GN= Geografski naziv frazama 215axz, 415ajxyz, 715axz
NS= Nepovezana srodna pristupna tačka frazama 950a3
OS= Kontrolni brojevi iz drugih sistema frazama 035a, 4XX3
PN= Lično ime frazama 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf
SE= Normativna pristupna tačka na

engleskom jeziku
frazama 700abcdf, 710abcdefghxz, 715axz,

720acf, 730abhiklmnqrsuw, 740at,
743afilnt, 750axyz, 780axyz

SF= Pristupna tačka iz drugog sistema frazama 400abcdfgjxyz, 410abcdefghjxz,
415ajxyz, 420acfjxyz,
430abhiklmnqrsuwjxyz, 440atjxyz,
443afilntjxyz, 450ajxyz, 480axyz,
4XX3

SH= Normativna pristupna tačka frazama 200abcdf, 210abcdefghxz, 215axz,
220acf, 230abhiklmnqrsuw, 240at,
243abctfiln, 250axyz, 280axyz

SU= Pristupna tačka frazama 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf,
210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,
710abcdefghxz, 215axz, 415ajxyz,
715axz, 220acf, 420acfjxyz,
720acf, 230abhiklmnqrsuw,
430abhiklmnqrsuwjxyz,
730abhiklmnqrsuw, 240at,
440atjxyz, 740at, 243afilnt,
443afilntjxyz, 743afilnt, 250axyz,
450ajxyz, 750axyz, 280axyz,
480axyz, 780axyz

TN= Tematska predmetna oznaka frazama 250axyz, 450ajxyz, 750axyz
UT= Naslov frazama 230abhiklmnqrsuw,

430abhiklmnqrsuwjxyz,
730abhiklmnqrsuw

Napomene
AT=, CB=, ET=, FN=, FS=, GN=, PN=, SU=, TN=, UT=

Prefiksima AT=, CB=, ET=, FN=, FS=, GN=, PN=, SU=, TN=, UT= indeksiraju se samo ona polja 4XX
koja ne sadrže potpolje 2. Potpolja pojedinačnog polja indeksiraju se kao jedna fraza i u istom redosledu u
kojem se pojavljuju u bazi. Zato se preporučuje da, prilikom pretraživanja, izraz za pretraživanje skraćujemo
znakom "*". Pristupne tačke su indeksirane sa svim dijakritičkim znacima koji su upisani, zato pretraživanje
bez dijakritičkih znakova ne daje rezultate.

SE=, SH=

Potpolja pojedinačnog polja indeksiraju se kao jedna fraza i u istom redosledu u kojem se pojavljuju u bazi.

SF=
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Prefiksom SF= indeksiraju se samo ona polja 4XX koja sadrže potpolje 2. Potpolja pojedinačnog polja
indeksiraju se kao jedna fraza i u istom redosledu u kojem se pojavljuju u bazi. Izuzetak je potpolje 3 koje
je indeksirano kao samostalna fraza.

Dodatni indeksi - identifikacioni podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
AR= Broj srodnog normativnog zapisa frazama 5XX3
BI= Oznake zapisa frazama 992b
FA= Broj zapisa za širi izraz frazama 5XX3
OR= Broj zapisa za zamenu rečima 001x

Napomene
FA=

Prefiksom FA= indeksiraju se potpolja 3 onih polja 5XX koja u potpolju 5 sadrže kod "g".

Dodatni indeksi - kodirani podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
GA= Kod za geografsko područje frazama 160ab
LA= Jezik kojim se koristi osoba/korporacija frazama 101a
NA= Nacionalnost frazama 102ab
RS= Status zapisa frazama 001a
SS= Kod sistema frazama 4XX2, 7XX2
UC= UDK frazama 675a

OGRANIČAVANJE

sufiks značenje potpolja
/AR Normativni zapis 001b = "x"
/CBR Zapis za naziv korporacije 001c = "b"
/ETR Zapis za ime/dogovoreni naslov 001c = "i"
/FNR Zapis za porodično ime 001c = "e"
/FSR Zapis za oblik, žanr ili fizičke

karakteristike
001c = "l"

/GER Opšti tumačni zapis 001b = "z"
/GNR Zapis za geografski naziv 001c = "c"
/NTR Zapis za ime/naslov 001c = "h"
/PNR Zapis za lično ime 001c = "a"
/RR Uputni zapis 001b = "y"
/TNR Zapis za tematsku predmetnu oznaku 001c = "j"
/UTR Zapis za naslov 001c = "f"
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